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ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ
Устройство

Марка.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rokodil

Модель.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Twist 2 Max

Тип устройства.. . . . . . . . . . . . . . Аккумуляторная	
дрель– 
шуруповерт

Крутящий момент.. . . . . . . . . . 140 Нм

Частота ударов.. . . . . . . . . . . . . 0–6300 уд/мин

Частота вращения шпинделя

Мощность двигателя.. . . . . 1000 Вт

Максимальная  
сила тока.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50 А

Номинальная  
сила тока.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 А

Номинальное  
напряжение.. . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 В 

Тип патрона.. . . . . . . . . . . . . . . . . . Быстрозажимной

Диаметр патрона.. . . . . . . . . 13 мм

Блокировка шпинделя.. . . Есть

Регулировка  
крутящего момента. . . . . . . 20

Режимы работы. . . . . . . . . . . . . Сверление; 
Сверление  
с ударом; 
Закручивание

Высокая (H).. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0–1850 об/мин

Низкая (L).. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0–470 об/мин
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Зарядное устройство

Марка.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rokodil

Модель.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . RCA–21.5V–2.4A

Тип устройства.. . . . . . . . . . . . . . Зарядная  
док–станция

Напряжение сети.. . . . . . . . . . 220–240 В ~

Частота сети.. . . . . . . . . . . . . . . . . 50 Гц

Выходное напряжение.. . 21,5 В 

Выходная мощность.. . . . . . 51,6 Вт

Выходная сила тока.. . . . . . 2,4 А

Вес.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 313 г

Материал корпуса.. . . . . . . . Нейлоновый  
пластик

Реверс.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Есть

Защита от перегрузки.. . . Есть

Подсветка.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Есть

Вес.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1476 г
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Аккумуляторная батарея 4 Ач

Марка.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rokodil

Модель.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . RBA–20V–4A

Тип устройства.. . . . . . . . . . . . . . Аккумуляторная  
батарея

Тип аккумулятора.. . . . . . . . . . Литий–ионный

Мощность  
аккумулятора.. . . . . . . . . . . . . . . 80 Втч

Номинальное  
напряжение.. . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 В 

Емкость  
аккумулятора.. . . . . . . . . . . . . . . 4 Ач

Время зарядки  
аккумулятора.. . . . . . . . . . . . . . . до 100 мин

Защита  
от перегрузки.. . . . . . . . . . . . . . . . Есть

Защита от перезаряда.. . Есть

Индикация заряда.. . . . . . . . . Есть

Вес.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 681 г
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Защита  
от перезаряда. . . . . . . . . . . . . . . Есть

Индикация заряда.. . . . . . . . . Есть

Вес.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 412 г

Аккумуляторная батарея 2 Ач

Марка.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rokodil

Модель.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . RBA–20V–2A

Тип устройства.. . . . . . . . . . . . . . Аккумуляторная  
батарея

Тип аккумулятора.. . . . . . . . . . Литий–ионный

Мощность  
аккумулятора.. . . . . . . . . . . . . . . 40 Втч

Номинальное  
напряжение.. . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 В 

Емкость  
аккумулятора.. . . . . . . . . . . . . . . 2 Ач

Время зарядки  
аккумулятора.. . . . . . . . . . . . . . . до 50 мин

Защита  
от перегрузки.. . . . . . . . . . . . . . . . Есть
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КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ
Аккумуляторная  
дрель-шуруповерт  
Rokodil Twist 2 Max.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 шт.

Литий–ионный  
аккумулятор RBA–20V–4A.. . . . . . . . . . . . . 1 шт.

Литий–ионный  
аккумулятор RBA–20V–2A.. . . . . . . . . . . . . 1 шт.

Зарядное  
устройство RCA–21.5V–2.4A.. . . . . . . . . . . 1 шт.

Рукоять съемная.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 шт.

Термочехол  
для дрели-шуруповерта.. . . . . . . . . . . . . . 1 шт.

Термочехол для АКБ.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 шт.

Руководство  
по эксплуатации.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 шт.

Кейс для хранения 
и транспортировки.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 шт.

Биты PH2, PZ2, H6.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 шт.

Сверло спиральное,  
по металлу, 6 мм. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 шт.

Сверло спиральное,  
по бетону, 8 мм.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 шт.

Переходник на шнек.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 шт.

Производитель оставляет за собой право 
вносить изменения в конструкцию 
и комплектацию устройства, не влияющие 
на надежность и безопасность эксплуатации, 
без дополнительного уведомления
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ОБЗОР ИНСТРУМЕНТА

Быстрозажимной патрон

Муфта регулировки 
крутящего момента

Подсветка рабочей зоны

Кнопка пуска с плавной 
регулировкой оборотов

Кнопка извлечения аккумулятора

Литий–ионный  
аккумулятор

Переключатель  
скорости вращения

Переключатель 
направления  
вращения (реверс)

Кнопка индикации уровня заряда

Функция «Кикбэк контроль»
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РУКОВОДСТВО 
ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Назначение устройства

Аккумуляторная дрель–шуруповерт Twist 
2 Max предназначена для сверления 
отверстий в дереве, древесно–стружеч-
ных плитах, металле, бетоне, кирпиче, сте-
кле, керамической плитке, пластмассах 
и других материалах, бурения лунок во 
льду и почве, а также завинчивания шуру-
пов, гаек, болтов (при установке необходи-
мых сверл, бит, головок для каждого вида 
работ). Инструмент обеспечивает высо-
кую эффективность выполнения вышепе-
речисленных задач и не требует подклю-
чения к электросети переменного тока.

Первый запуск

Перед первым запуском аккумуляторной 
дрели-шуруповерта важно провести сле-
дующие шаги:

1.	 Распаковка и проверка комплектации 
Убедитесь, что все перечисленные 
в инструкции компоненты 
присутствуют в комплекте. Если вы 
обнаружите, что что–то отсутствует 
или повреждено, обратитесь в службу 
технического обслуживания.

2.	 Подключение аккумулятора 
к устройству 
Установите заряженный аккумулятор 
в батарейный отсек инструмента. 
Убедитесь, что аккумулятор 
надежно закреплен.

3.	 Установка оснастки 
Выберите необходимую оснастку 
для вашей работы. 
Установите оснастку в патрон 
инструмента, убедившись, что она 
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направление вращения (по часовой 
стрелке или против). 
Переведите переключатель 
направления вращения 
в соответствующее положение.

5.	 Настройка функции «Кикбэк контроль» 
Перед началом работы нажмите на 
кнопку рядом с надписью «Кикбэк 
контроль» на передней панели 
инструмента. Данная функция 
обеспечит защиту оператора от 
прокручивания шуруповерта в руках в 
случае заклинивания оснастки. 

надежно зафиксирована в патроне 
инструмента посадочной стороной 
до упора, прокрутите патрон рукой 
против часовой стрелки, как показано 
на иллюстрации, до упора и легкого 
щелчка блокировки шпинделя. 

Убедитесь, что оснастка надежно 
зафиксирована, включив устройство 
несколько раз вхолостую, если 
блокировка шпинделя патрона 
работает исправно, то оснастка 
останется на месте в патроне после 
остановки вращения. Для извлечения 
оснастки произведите указанные 
действия в обратном порядке.

4.	 Настройка направления вращения 
Определите необходимое 
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После включения защита будет 
срабатывать автоматически каждый 
раз в момент застревания оснастки. 
Чтобы отключить функцию, 
нажмите повторно кнопку.

6.	 Пуск инструмента 
Чтобы включить устройство, нажмите 
и удерживайте кнопку пуска, для 
его отключения отпустите кнопку.

Избегайте чрезмерных нагрузок и перегрева 
инструмента

Помните, что перед первым использова-
нием аккумуляторной дрели-шурупо-
верта важно ознакомиться с инструкцией 
по безопасности и правильному использо-
ванию устройства. Это поможет избежать 
ненужных рисков и продлить срок службы 
вашего инструмента.

Инструкция по заряду батареи

Используйте только оригинальное заряд- 

ное устройство RCA–21.5V–2.4A, поставляе-
мое в комплекте с шуруповертом.

Подключите зарядное устройство в сеть 
переменного тока с напряжением 220–
240 В~, после чего подключите аккумуля-
тор к зарядному устройству. При подклю-
чении аккумулятора загорится красный 
индикатор на панели зарядного устрой-
ства, что означает, что аккумулятор заря-
жается. При полном заряде аккумулятора 
загорится зеленый индикатор. Если в про-
цессе зарядки аккумулятора индикаторы 
на зарядном устройстве гаснут или если 
аккумулятор разряжен, но при подзарядке 
загорается только зеленый индикатор 
вместо красного, это означает неисправ-
ность зарядного устройства или аккуму-
лятора. 

Не допускайте полного разряда 
аккумулятора, это уменьшит срок его службы
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Установка, извлечение бит и сверл

Для установки биты или сверла поместите 
оснастку в патрон до упора посадоч-
ной стороной, после чего крепко закру-
тите ее против часовой стрелки до упора. 
Для извлечения оснастки данную проце-
дуру необходимо провести в обратном 
порядке.

Сверление деревянных поверхностей

Используйте спиральные сверла, червяч-
ные сверла, перьевые сверла.

Начинайте работу на низкой скорости, 
постепенно увеличивая скорость до пол-
ных оборотов, прикладывая небольшое 
усилие к инструменту. Отверстия в дереве 
могут выполняться теми же спиральными 
сверлами, что и в металле. Эти сверла 
могут перегреваться, если своевременно 
не прочищать канавку. Для выполнения 
крупных отверстий используйте специаль-
ные сверла для работы по дереву на низ-
кой скорости.

Если работаете с тонким материалом или 
с материалом, который легко раскалыва-
ется, подкладывайте под него деревянный 
брусок.

Не используйте воду для осаждения пыли 
или для охлаждения насадки

Сверление металлических поверхностей

Используйте спиральные сверла 
по металлу. Для предотвращения сколь-
жения сверла при начале сверления сде-
лайте углубление с  помощью кернера 
и молотка в точке сверления.

Начинайте работу на низкой скорости, 
постепенно увеличивая скорость до опти-
мальных для данного диаметра сверла 
оборотов, прикладывая небольшое уси-
лие к инструменту.

Используйте специальную смазку для 
сверления в  металле. Исключение 



15

дольше без перебоев, соблюдайте следу-
ющие рекомендации:

•	 Не начинайте работу с высокой 
скорости, так как это неминуемо 
приведет к поломке редуктора и уходу 
инструмента в защиту. Не давите 
на шуруповерт массой тела, бурение 
должно происходить легко.

•	 Не используйте режим «удара», 
так как это спровоцирует порчу бура 
(особенно это касается ножей).

•	 Не вытаскивайте шнек из лунки 
за шуруповерт, это может 
привести к поломке инструмента, 
используйте ручку на переходнике 
или придерживайте шнек рукой, если 
используете переходник без ручки. 

•	 Не держите долго шуруповерт 
на морозе, используйте 
термозащитный чехол при низких 
температурах. Не кладите инструмент 
или АКБ в снег или на лед без чехла.

составляют чугун и латунь, эти металлы 
нужно сверлить сухими. Крупные отвер-
стия в металле (8–13 мм) будут выполняться 
легче, если предварительно просверлить 
направляющее отверстие (3–4 мм).

Сразу после завершения работ по сверлению 
не прикасайтесь к сверлу и детали, они могут 
быть очень горячими

Бурение лунок

Приступая к бурению, предварительно 
переведите инструмент в режим «сверле-
ние», выставите уровень скорости L. Начи-
найте работу на низкой скорости, плавно 
нажимая на кнопку пуска и постепенно 
увеличивая скорость до оптимальных для 
данного диаметра бура оборотов, при-
кладывайте небольшое усилие к инстру-
менту, прижимая корпус шуруповерта 
к телу для стабилизации.

Чтобы ваш инструмент работал как можно 
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Закручивание шурупов

Используйте шурупы, предназначенные 
для конкретного материала, с которым 
ведете работу. Закручивание производите 
на низкой скорости, начиная с минималь-
ных оборотов и постепенно увеличивая 
их. Перед началом работ отрегулируйте 
муфту регулировки крутящего момента. 
В  зависимости от твердости рабочего 
полотна установите значение крутящего 
момента от 1 до 20. Для твердых матери-
алов потребуется более высокая ступень 
(16—20) крутящего момента.

По окончании работы

Извлеките аккумуляторную батарею из 
аккумуляторного отсека устройства. Очи-
стите устройство и его комплектующие от 
грязи и пыли. В случае сильного загряз-
нения протрите устройство и  его ком-
плектующие слегка влажной салфеткой, 
исключая попадание влаги внутрь, после 
чего вытрите насухо. Для очистки устрой-
ства и  его комплектующих не  следует 

использовать чистящие средства, которые 
могут привести к образованию ржавчины 
и окислов на металлических частях изде-
лия или повредить пластиковую поверх-
ность.

РЕКОМЕНДАЦИИ 
ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

1.	 Проверка аккумулятора: 
Перед использованием устройства 
убедитесь, что аккумуляторная 
батарея не имеет видимых 
повреждений. Использование 
поврежденного аккумулятора может 
привести к выходу инструмента 
из строя, возгоранию и травмам.

2.	 Регулировка крутящего момента: 
Настройте момент усилия, 
необходимый для вашей задачи. 
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Избыточный момент усилия может 
повредить как сам инструмент, 
так и обрабатываемые детали.

3.	 Чистка после использования: 
Регулярно очищайте устройство 
от пыли и грязи. Загрязнение 
может привести к износу 
внутренних компонентов, 
снижению эффективности 
работы и его выходу из строя.

4.	 Правильное хранение:  
Храните инструмент 
и его комплектующие в сухом, чистом 
месте. Избегайте воздействия 
экстремальных температур 
и повышенной влажности.

5.	 Избегайте ударов и падений: 
Берегите инструмент от ударов 
и падений, так как это может 
привести к повреждению устройства, 
снижению эффективности 
работы и его выходу из строя.

6.	 Использование защитных средств:  

При работе с устройством 
используйте средства индивидуальной 
защиты, такие как защитные очки 
и перчатки, чтобы предотвратить 
возможные травмы.

7.	 Не перегружайте инструмент: 
Избегайте использования устройства 
при чрезмерных нагрузках, 
не допускайте беспрерывной 
его работы более 15 секунд. 
Это может привести к перегреву 
и выходу устройства из строя.

Соблюдение этих рекомендаций поможет 
обеспечить долгий срок службы вашей 
аккумуляторной дрели-шуруповерта 
и безопасность при ее использовании
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ОБЩИЕ ПРАВИЛА 
БЕЗОПАСНОСТИ
Внимательно ознакомьтесь с инструкцией 
по безопасности и со всеми предупреж-
дениями перед использованием электро-
инструмента.

Ограничения по использованию

Используйте устройство только по назна-
чению, указанному в данном руководстве 
по эксплуатации.

Рабочее место

Держите рабочее место в чистоте, ста-
райтесь работать в хорошо освещенных 
и проветриваемых местах. Не работайте 
с электроинструментом во взрывоопас-
ных помещениях, близ горючих жидкостей, 
газов. Искра, генерируемая электроин-
струментом, легко воспламеняет.

Электробезопасность

Во время работы избегайте контакта 
с такими поверхностями как трубы, ради-
аторы, холодильники, проводники под 
напряжением. Не подвергайте электро-
инструмент воздействию дождя или влаги. 
Попадание воды в  электроинструмент 
увеличивает риск поражения электриче-
ским током.

Индивидуальная безопасность

Будьте внимательны. Не работайте с элек-
троинструментом при усталости, под дей-
ствием лекарственных препаратов, алко-
голя, наркотических веществ. Используйте 
защитные устройства. Перед работой обя-
зательно надевайте очки, пылезащитные 
маски, нескользящую защитную обувь, 
шлемы, средства защиты органов слуха. 
Надевайте специализированную одежду. 
Не надевайте свободную одежду и укра-
шения. Держите волосы, одежду подальше 
от движущихся частей. Не касайтесь дви-
жущихся механизмов во время работы 
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электроинструмента.

Меры предосторожности

Используйте соответствующий электроин-
струмент в соответствии с целью приме-
нения. Выбор правильного электроинстру-
мента сделает вашу работу более эффек-
тивной и безопасной.

Если выключатель не может быть вклю-
чен или выключен, нельзя использовать 
данный электроинструмент. Так как элек-
троинструменты, которыми нельзя управ-
лять с помощью переключателей, опасны 
и требуют ремонта.

Храните электроинструменты в недоступном 
для детей месте и не используйте их рядом 
с посторонними лицами

При использовании электроинстру-
мента всегда надевайте защиту для глаз, 
конечностей, органов дыхания и слуха. 
Не касайтесь движущихся механизмов во 

время работы электроинструмента.

Меры безопасности при работе 
с аккумуляторными блоками

Не разбирайте аккумулятор. Если во время 
работы аккумуляторный блок получил 
повреждения, немедленно прекратите 
работу, в противном случае может прои-
зойти перегрев блока, что приведет к ожо-
гам или даже взрыву.

Если электролит попал в глаза, немедленно 
промойте их водой и обратитесь 
за медицинской помощью к врачу

Не допускайте контакта проводника 
с клеммами аккумулятора. Не кладите 
аккумулятор рядом с  металлическими 
предметами. Не допускайте попадания 
воды в аккумуляторную батарею. Корот-
кое замыкание аккумулятора может 
привести к увеличению тока, перегреву, 
возгоранию или поломке. Инструменты 
и аккумуляторы должны храниться при 
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температуре от 5 до 40°C. При утилизации 
аккумуляторной батареи не бросайте её 
в огонь, это взрывоопасно. Будьте акку-
ратны при работе, защищайте аккумуля-
тор от падений и ударов.

Обслуживание электроинструмента

Следите за чистотой вентиляционных 
отверстий и корпусных деталей изделия. 
Очищайте их от пыли, грязи и  стружки. 
Пользуйтесь устройством только по назна-
чению. Ремонт электроинструмента необ-
ходимо производить только  в сертифици-
рованных сервисных центрах. Исполь-
зуйте электроинструмент, полагаясь 
на инструкцию по эксплуатации.

Также следует помнить, что использо-
вание электроинструментов, которые 
не соответствуют необходимым требова-
ниям, может быть опасным.

Действия персонала в случае инцидента, 
критического отказа или аварии

При обнаружении неисправностей 
в работе инструмента, необходимо пре-
кратить его использование, обесточить 
и обратиться в сервисный центр по номеру 
8 800 775–56–29 или через официальный 
сайт rokodil.ru

Критерии предельного состояния

Критериями предельного состояния элек-
троинструмента являются состояния, при 
которых его дальнейшая эксплуатация 
недопустима или экономически нецеле-
сообразна. Например, чрезмерный износ, 
коррозия, деформация, старение или раз-
рушение узлов и деталей или их совокуп-
ность при невозможности их устранения 
в условиях авторизированных сервисных 
центров оригинальными деталями, или 
экономическая нецелесообразность про-
ведения ремонта.

Не допускайте полного разряда 
аккумулятора
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Перечень критических отказов Действие

Искрение электромотора Необходимо  
обратиться  
в сервисный центрПоявление постороннего шума

Появление дыма

При обнаружении неисправности

Перед техническим обслуживанием убедитесь, что инструмент отключен  
от аккумулятора.

Неисправность Вероятная причина Способ устранения

Инструмент 
не включается

1.	 Разряжена аккуму-
ляторная батарея

2.	 Аккумуляторная бата-
рея не до конца встав-
лена в батарейный 
отсек устройства

Зарядите батарею или обра-
титесь в сервисный центр

Неисправен  
электродвигатель

Обратитесь в сервисный центр
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Неисправен 
выключатель

Обратитесь в сервисный центр

Аккумуляторная бата-
рея не заряжается

1.	 Неисправна аккуму-
ляторная батарея 

2.	 Неисправно заряд-
ное устройство

Аккумуляторная 
батарея не набирает 
необходимый заряд

Снижение емкости акку-
муляторной батареи

Замените аккумуляторную 
батарею на новую или обра-
титесь в сервисный центр

Зарядное устройство 
работает некорректно

1.	 Неисправна аккуму-
ляторная батарея

2.	 Неисправно заряд-
ное устройство

Обратитесь в сервисный центр

Повышенный шум 
редуктора

Износ/поломка  
деталей редуктора

Если вышеописанные способы не  помогли, то  обратитесь за консультацией 
по тел. 8 800 775–56–29, на электронную почту service@rokodil.ru, либо через официаль-
ный сайт rokodil.ru
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Техническое обслуживание

Техническое обслуживание, периодиче-
ское диагностирование, поверка, техни-
ческие испытания, консервация — не тре-
буются для данного товара. Особая упа-
ковка и доставка не требуются.

Квалификация персонала

Изделие предназначено для использова-
ния непрофессиональными пользовате-
лями, в бытовых целях, специальные уме-
ния и знания не требуются.

СРОК СЛУЖБЫ 
И ХРАНЕНИЯ
Срок службы аккумуляторной дрели–
шуруповерта составляет 5 лет с момента 
даты продажи, срок службы аккумулятор-
ной батареи — 2 года. Если дата продажи 

не  указана, срок службы исчисляется 
с момента выпуска инструмента. Срок 
хранения 5 лет при условии выполнения 
правил по хранению инструмента.

Реализация осуществляется в  соот-
ветствии с  заключенными договорами 
на поставку.

ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ 
И РЕАЛИЗАЦИИ
Изделие должно храниться в кейсе, в ота-
пливаемом помещении при темпера-
туре воздуха от 5 до 40°C и относительной 
влажности воздуха до 80%. В помещениях, 
где хранится изделие, не должно присут-
ствовать паров кислот, щелочей и других 
химически активных веществ, пары или газ 
которых могут вызвать окисление или кор-
розию.
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ПРАВИЛА 
ТРАНСПОРТИРОВКИ
Изделие и носители данных в упаковке 
могут транспортироваться автомобиль-
ным, железнодорожным, морским и ави-
ационным (в герметизированных отсе-
ках) видами транспорта на любое рас-
стояние, при условии защиты их от грязи 
и  атмосферных осадков. Транспорти-
ровка должна осуществляться в соответ-
ствии с правилами перевозок, действую-
щими на каждом виде транспорта

Размещение и крепление транспортной 
тары с упакованными изделиями в транс-
портных средствах должны обеспечивать 
ее устойчивое положение и не допускать 
перемещения во время транспортировки.

ГАРАНТИЙНЫЕ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
Гарантийный срок эксплуатации устрой-
ства – 5 лет со дня продажи. 

В течение гарантийного срока произво-
дится безвозмездный ремонт либо замена 
устройства на новое в случае нецелесо-
образности его ремонта, при соблюде-
нии потребителем правил безопасности 
и эксплуатации.

Гарантия не распространяется:

•	 На быстроизнашиваемые детали: 
элементы питания аккумуляторных 
батарей.

•	 При воздействии на изделие 
повышенной влажности, наличии 
ржавчины внутри и снаружи изделия, 
химически агрессивных веществ, 
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концентрированных паров, если 
что–либо из перечисленного стало 
причиной неисправности изделия.

•	 При наличии механических 
повреждений (трещины, сколы, следы 
ударов и падений, деформации 
корпуса или любых других 
элементов конструкции).

•	 При наличии внутри изделия 
посторонних предметов.

•	 При наличии признаков 
самостоятельного ремонта.

•	 При наличии изменений 
конструкции устройства.

•	 В случае неправильного подключения 
изделия к электрической сети, а также 
неисправностей (несоответствие 
рабочих параметров) электрической 
сети.

•	 На дефекты, являющиеся результатом 
неправильной или небрежной 
эксплуатации, транспортировки, 

хранения, стихийного бедствия, 
аварии и т. п.

Условия гарантии не предусматривают 
регулярного обслуживания изделия

Сохраняйте данное руководство 
по эксплуатации и товарный чек с печатью 
продавца до конца гарантийного срока

СЕРТИФИКАЦИЯ
Аккумуляторная дрель-шуруповерт 
Rokodil Twist 2 Max соответствует требо-
ваниям технических регламентов тамо-
женного союза ТР ТС 020/2011, 010/2011 и ТР 
ЕАЭС 037/2016.
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УТИЛИЗАЦИЯ
Этот символ на продукте или 
описании к  нему указывает, 
что данный продукт не подле-
жит утилизации вместе с дру-
гими домашними отходами 
по окончании срока службы.

Для предотвращения возможного ущерба 
для окружающей среды или здоровья 
человека вследствие неконтролируемой 
утилизации отходов, пожалуйста, отде-
лите этот продукт от других типов отходов 
и утилизируйте его надлежащим образом 
для рационального повторного использо-
вания материальных ресурсов.

Домашним потребителям следует свя-
заться с розничным торговым предста-
вителем, у которого продукт был приоб-
ретен, или местным органом власти, для 
получения подробной информации о том, 

куда и как доставить данный прибор для 
экологически безопасной переработки. 
Промышленным потребителям следует 
связаться с поставщиком и проверить 
сроки и условия контракта на закупку. 
Данный продукт не следует утилизиро-
вать.
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ТЕХНИКАЛЫҚ 
СИПАТТАМАЛАРЫ
Құрылғысы 
Маркасы.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rokodil 

Моделі.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Twist 2 Max

Құрылғы түрі.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . Аккумуляторлық  
соққылы .бұрғы -  
бұ рама шегені  
бұрағыш

Айналу сәті.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 140 Нм

Соққылар жиілігі.. . . . . . . . . . . . . 0-6300 соқ/мин

Жүктемесіз айналымдар саны

Қозғалтқыштың қуаты.. . . . 1000 Вт

Токтың ең көп күші.. . . . . . . . . . 50 А

Тоқтың  
номиналды күші. . . . . . . . . . . . . . 5 А

Номиналды кернеу.. . . . . . . . . 20 В 

Патрон түрі. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Тез қысылатын

Патронның диаметрі. . . . . . . 13 мм

Жұмыс режимдері.. . . . . . . . . . Бұрғылау; 
Соққылы  
бұрғылау; 
Бұрау

Сүмбіні бұғаттау.. . . . . . . . . . . . . . Бар

Айналу сәтін реттеу.. . . . . . . . 20

Корпусының  
материалы.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Нейлон пластик

Жоғары (H).. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0-1850 айн/мин

Төмен (L).. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0-470 айн/мин
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Реверс.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Бар

Артық жүктемеден  
қорғаныс.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Бар

Көмескі жарық.. . . . . . . . . . . . . . . . Бар

Салмағы.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1476 г

Зарядтау құрылғысы 
Маркасы .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rokodil

Моделі .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . RCA-21.5V-2.4A

Құрылғы түрі.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . Зарядтаушы  
док-станция

Желінің кернеуі.. . . . . . . . . . . . . . . 220–240 В ~

Желі жиілігі. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50 Гц

Шығыс кернеуі.. . . . . . . . . . . . . . . . 21,5 В 

Шығыс қуаты.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51,6 Вт

Токтың шығыс кі.. . . . . . . . . . . . . . 2,4 А

Салмағы.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 313 г
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Аккумуляторлық батарея 4 А
Маркасы.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rokodil 

Моделі.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . RBA-20V-4A

Құрылғы түрі.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . Аккумуляторлық  
батарея

Аккумулятор түрі.. . . . . . . . . . . . Литий-ионды

Аккумулятор қуаты.. . . . . . . . . 80 Втсағ

Номиналды кернеу.. . . . . . . . . 20 В 

Аккумулятор  
сыйымдылығы.. . . . . . . . . . . . . . . . . 4 Асағ

Аккумуляторды  
зарядтау уақыты. . . . . . . . . . . . . . 100 минутқа  

дейін

Артық жүктемеден  
қорғаныс.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Бар

Асыра зарядтаудан  
қорғаныс.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Бар

Заряд индикациясы.. . . . . . . . Бар

Салмағы.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 681 г
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Аккумуляторлық батарея 2 А
Маркасы.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Rokodil 

Моделі.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . RBA-20V-2A

Құрылғы түрі.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . Аккумуляторлық  
батарея

Аккумулятор түрі.. . . . . . . . . . . . Литий-ионды

Аккумулятор қуаты.. . . . . . . . . 40 Втсағ

Номиналды кернеу.. . . . . . . . . 20 В 

Аккумулятор  
сыйымдылығы.. . . . . . . . . . . . . . . . . 2 Асағ

Аккумуляторды  
зарядтау уақыты. . . . . . . . . . . . . . 50 минутқа дейін

Артық жүктемеден  
қорғаныс.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Бар

Асыра  
зарядтаудан қорғаныс.. . . . Бар

Заряд индикациясы.. . . . . . . . Бар

Салмағы.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 412 г
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ЖЕТКІЗІЛІІМ 
ЖИЫНТЫҒЫ

Rokodil Twist 2 Max  
аккумуляторлы 
бұрама шегені бұрағышы. . . . . . . . . . 1 дана.

RBA-20V-4A  
литий-ионды аккумулятор.. . . . . . . . 1 дана.

RBA-20V-2A  
литий-ионды аккумулятор.. . . . . . . . 1 дана.

RCA-21.5V-2.4A 
зарядтау құрылғысы.. . . . . . . . . . . . . . . . . 1 дана.

Қосымша тұтқа, алынбалы.. . . . . . . . 1 дана.

Қорғаныс қабы.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 дана.

Аккумуляторлық батареяға  
арналған қорғаныс қаптама.. . . . . 1 дана.

Пайдалану  
жөніндегі нұсқаулық .. . . . . . . . . . . . . . . . . 1 дана.

Туасымалдау және  
сақтауға арналған кейс.. . . . . . . . . . . . . 1 дана.

PH2, PZ2, H6 биттер.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 дана.

Металлға арналған  
спиральды бұрғы, 6 мм. . . . . . . . . . . . . . 1 дана.

Бетонға арналған  
спиральды бұрғы, 8 мм.. . . . . . . . . . . . . 1 дана.

Шнекке  
арналған ауыстырғыш.. . . . . . . . . . . . . . 1 дана.

Өндіруші пайдаланудың сенімділігі мен 
қауіпсіздігіне әсер етпейтін құрылғының 
құрылмасы мен жинақталуына қосымша 
ескертусіз өзгерістер енгізу құқығын өзіне 
қалдырады 
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ҚҰРАЛҒА ШОЛУ

Жылдам қысылатын патрон

Моментті  
реттейтін муфта

Жұмыс аймағын жарықтандыру

Жылдамдықты біркелкі  
реттейтін іске қосу түймесі

Аккумуляторды алу түймесі

Литий-ионды 
аккумулятор

Айналу жылдамдығын 
ауыстырып қосқыш

Айналу бағы-
тын ауыстырып 
қосқыш (реверс)

Заряд деңгейін көрсету түймесі

«Кикбэк контроль» функциясы
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ПАЙДАЛАНУ 
ЖӨНІНДЕГІ 
НҰСҚАУЛЫҚ
Құрылғының мақсаты 
Twist 2 Max аккумуляторлық бұрғы- бұрама 
шегені бұрағыш ағаш, ағаш-жоңқа плита-
лары, металл, бетон, кірпіш, шыны, қыш 
тақташалар, пластмассалар және басқа 
материалдарда саңылаулар бұрғылауға, 
сондай-ақ бұрандаларды, сомындарды, 
бұрандарды бұрауға арналған (әр жұмыс 
түріне қажетті бұрғыларды, соққыта-
яқтарды, бастиектерді орнатқан кезде). 
Құрал жоғарыда аталған міндеттерді 
орындаудың жоғары тиімділігін қамтама-
сыз етеді және ауыспалы тоқтың электр 
желісіне қосуын талап етпейді. 

Алғаш іске қосу 
Аккумуляторлық бұрама шегені бұрағы- 

шты бірінші рет іске қосар алдында келесі 
қадамдарды орындау маңызды: 

1.	 Қаптамасын ашу және 
жиынтықталуын тексеру  
Нұсқаулықта тізбеленген барлық 
компоненттердің жиынтықта екеніне 
көз жеткізіңіз. Егер сіз қандай да бір 
нәрсенің жоқ екенін немесе  
зақымдалғанын анықтасаңыз, 
техникалық қызмет көрсету қызметіне  
хабарласыңыз. 

2.	 Аккумуляторды құрылғыға қосу  
Зарядталған аккумуляторды құралдың  
батарея бөлігіне орнатыңыз. 
Аккумулятордың мықтап 
бекітілгеніне көз жеткізіңіз. 
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3.	 Жабдықты орнату  
Сіздің жұмысыңыз үшін қажетті 
жабдықты таңдаңыз.  
Жабдықты құралдың патронына 
орнатыңыз, оның мықтап 
бекітілгеніне көз жеткізіңіз. 

4.	 Айналу бағытын теңшеу  
Қажетті айналу бағытын анықтаңыз 
(сағат тілінің бағыты бойынша немесе 
қарсы).  
Айналу бағытының ауыстырып-
қосқышын тиісті қалыпқа 
ауыстырыңыз. 

5.	 «Кикбэк контроль» атқарымын 
теңшеу  
Жұмысты бастамас бұрын, материалға 
жабдық кептеліп қалған кезде 
қолыңыздағы құралды айналдырудан 
қорғау атқарымын қосу үшін 
корпустың алдыңғы жағындағы 
батырманы басыңыз.  

Қосылғаннан кейін, жабдық 
материалға кептеліп қалған сайын 
атқарым автоматты түрде іске 
қосылады.  
Атқарымды өшіру үшін 
батырманы қайта басыңыз. 

6.	 Құралды іске қосу  
Құрылғыны қосу үшін іске қосу 
батырмасын басыңыз және 
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ұстап тұрыңыз, оны өшіру үшін 
батырманы жіберіңіз. 

кезде зарядтағыш құралының панеліндегі 
қызыл шам жанады, бұл аккумулятордың 
зарядталып жатқанын білдіреді. Аккумуля-
тор толық зарядталған кезде жасыл инди-
катор жанады. Аккумуляторды зарядтау 
процесінде зарядтағыш құралдағы шамдар 
өшіп қалса немесе аккумулятор заряды тау-
сылса, бірақ қайта зарядтау кезінде қызыл 
шамның орнына тек жасыл шам жанса, бұл 
зарядтағыш құралдың немесе аккумуля-
тордың дұрыс жұмыс істемейтінін білдіреді.  

Аккумулятордың толық таусылуына жол 
бермеңіз, бұл оның қызмет ету мерзімін 
қысқартады

Соққытаяқтар мен бұрғыларды орнату, алу 
Соққытаяқтарды немесе бұрғыларды 
орнату үшін жабдықты патронға қондыру 
жағымен соңына дейін орналастырыңыз, 
содан кейін оны сағат тіліне қарсы соңына 
дейін бұраңыз. Жабдықты алу үшін бұл 
рәсімді кері реттілікпен жүргізу керек. 

Құралдың шамадан тыс жүктелуіне және 
қызып кетуіне жол бермеңіз

Акк умуляторлық бұрама шегені 
бұрағышты бірінші рет қолданар алдында 
қауіпсіздік және құрылғыны қауіпсіз пай-
далану жөніндегі нұсқаулықпен танысу 
маңызды екенін есте сақтаңыз. Бұл қажет-
сіз тәуекелдерді болдырмауға және құра-
лыңыздың қызмет ету мерзімін ұзартуға 
көмектеседі. 

Батареяны зарядтау жөніндегі нұсқаулық 
Тек бұрама шегені бұрағышпен бірге жет-
кізілетін төлнұсқалы RCA-21.5V-2.4A заряд-
тау құрылғысын пайдаланыңыз. 

Зарядтау құрылғысын 220–240 В~ керне-
улі айнымалы тоқ желісіне қосыңыз, содан 
кейін аккумуляторды зарядтау құрылғы-
сына қосыңыз. Аккумулятор қосылған 
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Ағаш беттерін бұрғылау 
Шиыршықты бұрғыларды, бұрамдық 
бұрғыларды, қауырсынды бұрғыларды 
қолданыңыз. 

Жұмысты төмен жылдамдықпен бастаңыз, 
жылдамдықты құралға аз күш сала отырып 
толық айналымдарға дейін біртіндеп арт-
тырыңыз. Ағаштағы саңылауларды метал-
дағыдай шиыршықты бұрғылармен жаса-
уға болады. Егер сіз жырашықты уақтылы 
тазаламасаңыз, бұл бұрғылар қызып кетуі 
мүмкін. Үлкен саңылаулар жасау үшін 
ағашпен жұмыс жасауға арналған арнайы 
бұрғыларды төмен жылдамдықпен қолда-
ныңыз. 

Егер сіз жұқа материалмен немесе оңай 
бөлінетін материалмен жұмыс жасасаңыз, 
оның астына ағаш білеуше салыңыз. 

Шаңды тұндыру немесе саптаманы 
салқындату үшін суды пайдаланбаңыз

Металл беттерді бұрғылау 
Металға арналған шиыршықты бұрғы-
ларды қолданыңыз. Бұрғылау басталған 
кезде бұрғының сырғып кетуіне жол 
бермеу үшін бұрғылау нүктесінде белгі 
салғыш пен балғамен ойық жасаңыз. 

Жұмысты төмен жылдамдықпен бастаңыз, 
жылдамдықты бұрғының белгілі бір диа-
метрі үшін оңтайлы жылдамдыққа дейін 
біртіндеп арттырыңыз, құралға аз күш 
салыңыз. 

Металды бұрғылау үшін арнайы майды 
қолданыңыз. Ерекшелік - шойын мен жез, 
бұл металдарды құрғақ бұрғылау керек. 
Металдағы үлкен саңылаулар (8-13 мм) 
бағыттаушы саңылауды (3-4мм) алдын ала 
бұрғылау арқылы оңайырақ орындалады. 

Бұрғылау жұмыстары аяқталғаннан кейін 
бірден бұрғы мен бөлікке қол тигізбеңіз, 
олар өте ыстық болуы мүмкін
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Ойықтарды бұрғылау
Бұрғылауды бастағанда, құралды алдын 
ала «бұрғылау» режиміне қойыңыз, L жыл-
дамдық деңгейін орнатыңыз. Бастау баты-
рмасын ақырын басып, жылдамдықты 
белгілі бір диаметр үшін оңтайлы бұрылы-
старға дейін біртіндеп арттыра отырып, 
төмен жылдамдықпен бастаңыз, тұрақтан-
дыру үшін бұрама шегені бұрағыштың 
корпусын денеге басып, құралға аз күш 
салыңыз.

Құралыңыз үзіліссіз мүмкіндігінше ұзақ 
жұмыс істеуі үшін келесі ұсыныстарды 
орындаңыз:

•	 Жұмысты жоғары жылдамдықпен 
бастамаңыз, өйткені бұл редуктордың 
бұзылуына және құралдың қорғанысқа 
кетуіне әкеледі. Дене салмағымен 
бұрама шегені бұрағышқа қысым 
жасамаңыз, бұрғылау оңай болуы керек.

•	 «Соққы» режимін қолданбаңыз, себебі 

бұл бұрғының бұзылуына әкеледі 
(бұл әсіресе пышақтарға қатысты).

•	 Иірлікті бұрама шегені бұрағыштың 
артындағы оймадан шығармаңыз, бұл 
құралдың бұзылуына әкелуі мүмкін, 
ауыстырғыштағы тұтқаны қолданыңыз.

•	 Бұрама шегені бұрағышты суықта ұзақ 
уақыт ұстамаңыз, төмен температурада 
термиялық қорғаныс қақпағын 
қолданыңыз. Құралды қарға немесе 
мұзға қапшықсыз қоймаңыз. 

Бұрамашегелерді бұрау 
Жұмыс істеп жатқан нақты материалға 
арналған бұрамашегелерді пайдала-
ныңыз. Бұрауды төмен жылдамдықпен 
минималды айналымдардан бастап, 
оларды біртіндеп арттырыңыз. Жұмы-
сты бастамас бұрын айналдыру сәтін рет-
теу жалғастырғышын реттеңіз. Жұмыс 
төсемінің қаттылығына байланысты айнал-
дыру сәтінің мәнін 1-ден 20-ға дейін орна-
тыңыз. Қатты материалдар айналдыру 
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сәтінің біршама жоғары сатысын (16—20) 
қажет етеді. 

Жұмысты аяқтағаннан кейін 
Аккумуляторлық батареяны құрылғы-
ның аккумуляторлық бөлігінен алыңыз. 
Құрылғыны және оның құрамдас бөл-
шектерін кір мен шаңнан тазалаңыз. 
Қатты ластанған жағдайда ылғалдың ішке 
түсуін болдырмай, құрылғыны және оның 
құрамдас бөлшектерін аздап ылғалды 
сулықпен сүртіңіз, содан кейін құрғатып 
сүртіңіз. Құрылғыны және оның құрамдас 
бөлшектерін тазалау үшін бұйымның 
металл бөліктерінде тот пен тотықтың 
пайда болуына немесе пластик бетінің 
зақымдауын келтіруі мүмкін тазалау құрал-
дарын пайдалануға болмайды.

ПАЙДАЛАНУ 
ЖӨНІНДЕГІ 
ҰСЫНЫСТАР 

1.	 Аккумуляторлық батареяны тексеру: 
Құрылғыны пайдаланар алдында 
аккумуляторлық батареяда көзге 
көрінетін зақымданулардың 
жоқтығына көз жеткізіңіз. Зақымдалған 
аккумуляторды пайдалану 
құралдың істен шығуы, тұтануы 
және жарақаттануға әкелуі мүмкін. 

2.	 Айналдыру сәтін реттеу: 
Тапсырмаңызға қажетті күш салу 
сәтін теңшеңіз. Артық күш салу 
сәті аспаптың өзіне де, өңделетін 
бөлшектерге де зақым келтіруі мүмкін. 

3.	 Пайдаланғаннан кейін тазалау: 
Құрылғыны шаң мен кірден үнемі 
тазалап тұрыңыз. Ластану ішкі 
құрамдастарының тозуына, жұмыс 
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тиімділігінің төмендеуіне және оның 
істен шығуына әкелуі мүмкін. 

4.	 Дұрыс сақтау:  
Құрал мен оның құрамдас 
бөлшектерін құрғақ, таза жерде 
сақтаңыз. Экстремалдық температура 
мен жоғары ылғалдылықтың 
әсерінен аулақ болыңыз. 

5.	 Соққылар мен құлатулардан сақтаңыз: 
Құралды соққы мен құлатудан 
сақтаңыз, өйткені бұл құрылғының 
зақымдануына, жұмыс тиімділігінің 
төмендеуіне және оның істен 
шығуына әкелуі мүмкін. 

6.	 Қорғаныс құралдарды пайдалану: 
Құрылғымен жұмыс істеген кезде 
ықтимал жарақаттарды болдырмау 
үшін қорғаныс көзілдірік және 
қолғап сияқты жеке қорғану 
құралдарын пайдаланыңыз. 

7.	 Құралға артық жүктеме түсірмеңіз: 
Артық жүктеме кезінде құрылғыны 
пайдаланудан аулақ болыңыз, 

оның 15 секундтан артық үздіксіз 
жұмыс істеуіне жол бермеңіз. 
Бұл құрылғының қызуына және 
зақымдануына әкелуі мүмкін. 

Бұл ұсыныстарды сақтау аккумуляторлық 
бұрама шегені бұрағышыңыздың ұзақ 
қызмет ету мерзімін және оны пайдалану 
кезінде қауіпсіздікті қамтамасыз етуге 
көмектеседі

ҚАУІПСІЗДІКТІҢ 
ЖАЛПЫ ЕРЕЖЕЛЕРІ
Электр құралын қолданар алдында 
қауіпсіздік жөнінде нұсқаулығымен және 
барлық ескертулермен мұқият танысыңыз. 

Қолдану бойынша шектеулер 
Құралдарды пайдалану жөніндегі 
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нұсқаулықта көрсетілген мақсат бойынша 
ғана пайдаланыңыз. 

Жұмыс орны 
Жұмыс орнын таза ұстаңыз, сонымен қатар 
жақсы жарықтандырылған және желдетіл-
ген жерлерде жұмыс істеуге тырысыңыз. 
Жарылғыш бөлмелерде, жанғыш сұй-
ықтықтар мен газдардың жанында электр 
құралымен жұмыс жасамаңыз. Электр 
құралы шығаратын ұшқын тез тұтанады. 

Электр қауіпсіздігі 
Жұмыс кезінде құбырлар, радиаторлар, 
тоңазытқыштар, кернеулі өткізгіштер 
сияқты беттермен жанасудан аулақ 
болыңыз. Электр құралын жаңбырдың 
астында немесе ылғалды жерде қалдыр-
маңыз. Электр құралына судың енуі электр 
тоғымен зақымдану қаупін арттырады. 

Жеке қауіпсіздік 
Мұқият болыңыз. Шаршаған кезде, 

дәрі-дәрмектердің, алкогольдің, есірткі 
заттарының әсерімен электр құралда-
рымен жұмыс жасамаңыз. Қауіпсіздік 
құрылғыларын қолданыңыз. Жұмыс 
алдында көзілдірік, шаң маскалары, 
сырғып кетпейтін қорғаныс аяқ киімдері, 
дулыға, есту қабілетін қорғау өқралдарын 
міндетті түрде киіңіз. Арнаулы киім киіңіз. 
Кең киім кимеңіз немесе зергерлік бұй-
ымдар тақпаңыз. Шашыңызды, киіміңізді 
қозғалмалы бөліктерден алшақ ұстаңыз. 
Электр құралы жұмыс істеп тұрған кезде 
қозғалатын механизмдерге қол тигізбеңіз. 

Сақтық шаралары 
Қолдану мақсатына сәйкес тиісті электр 
құралын қолданыңыз. Дұрыс электр құра-
лын таңдау сіздің жұмысыңызды тиімдірек 
және қауіпсіз етеді. 

Егер ажыратқышты қосу немесе өшіру мүм-
кін болмаса, бұл электр құралын пайда-
лану мүмкін емес. Ауыстырып-қосқыштар-
дың көмегімен басқаруға болмайтын 



43

электр құралдары қауіпті және жөндеуді 
қажет етеді. 

Электр құралдарын балалардың 
қолы жетпейтін жерде сақтаңыз және 
оларды бөгде адамдардың жанында 
пайдаланбаңыз

Электр құралын пайдаланған кезде көзге, 
аяқ-қолға, тыныс алу және есту мүше-
леріне арналған қорғанысты әрқашан 
киіңіз. Электр құралы жұмыс істеп тұрған 
кезде қозғалатын механизмдерге қол 
тигізбеңіз. 

Электр құралдарына қызмет көрсету 
Бұйымның желдеткіш саңылаулары мен 
корпустық бөлшектерінің таза болуын 
қадағалаңыз. Оларды шаңнан, кірден 
және үгінділерден тазалаңыз. Құрылғыны 
тек мақсатына сай қолданыңыз. Электр 
құралдарын жөндеуді тек сертификат-
талған қызмет көрсету орталықтарында 
жүргізу қажет. Электр құралын пайдалану 

жөніндегі нұсқаулығына сүйене отырып 
пайдаланыңыз. 

Сондай-ақ, қажетті талаптарға сәйкес 
келмейтін электр құралдарын пайдалану 
қауіпті болуы мүмкін екенін есте ұстаған 
жөн. 

Аккумулятордың толық таусылуына жол 
бермеңіз

Аккумуляторлық блоктармен жұмыс 
істеген кезде жалпы қауіпсіздік шаралары 
Аккумулятордың батареясын бөлшекте-
меңіз. Егер жұмыс істеп тұрған кезде акку-
мулятор блогы зақымдалса, дереу жұмы-
сты тоқтаңыз, әйтпесе блоктың қызып кетуі 
мүмкін, бұл күйікке немесе тіпті жарылысқа 
әкелуі мүмкін. 

Егер электролит көзге түскен болса, оны тез 
арада сумен жуыңыз және медициналық 
көмек алу үшін дәрігерге жүгініңіз



44

Өткізгіштің аккумулятор клеммаларымен 
жанасуына жол бермеңіз. Аккумуляторды 
металл заттардың жанына қоймаңыз. 
Аккумулятор батареясына судың түсуіне 
жол бермеңіз. Аккумулятордың қысқа тұй-
ықталуы тоқтың артуына, қызып кетуіне, 
жануына немесе сынуына әкелуі мүмкін. 
Құралдар мен аккумуляторларды 5-тен 
40°C-қа дейінгі температурада сақтау 
керек. Аккумулятор батареясын кәдеге 
жарату кезінде оны отқа тастамаңыз, бұл 
жарылуға қауіпті. Жұмыс кезінде абай 
болыңыз, аккумуляторды құлаудан және 
соққылардан қорғаңыз. 

Оқиға, ауыр түрде істен шығу немесе апат 
жағдайында қызметкерлер құрамының 
әрекеттері
Құралдың жұмысында ақаулықтар 
анықталған жағдайда оны пайдала-
нуды тоқтатып, тоқтан ажыратыңыз 
және 8 771 712 55 55 нөмірі бойынша немесе 
rokodil.ru ресми сайты арқылы сервистік 
орталыққа жүгіну қажет.

Шекті күй өлшемшарттары 
Электр құралының шекті күйінің өлшем-
шарттары оны одан әрі пайдалануға жол 
берілмейтін немесе экономикалық тұрғы-
дан тиімсіз болатын жағдайлар болып 
табылады. Мысалы, түпнұсқа бөлшек-
термен авторландырылған сервис орта-
лықтары жағдайында оларды жою мүм-
кін болмаған кезде түйіндер мен бөлшек-
тердің шамадан тыс тозуы, коррозиясы, 
деформациясы, қартаюы немесе бұзылуы 
немесе олардың жиынтығы немесе жөнде-
удің экономикалық тиімсіздігі.

Ауыр түрде істен 
шығу тізбесі 

Әрекет 

Электр қозғал-
тқыштың ұшқындауы 

Сервистік орта-
лыққа жүгіну қажет 

Бөгде шуылдың 
пайда болуы 

Сервистік орта-
лыққа жүгіну қажет 

Түтіннің пайда болуы Сервистік орта-
лыққа жүгіну қажет 



45

Ақаулық анықталған кезде 
Техникалық қызмет көрсетуден бұрын құралдың  
аккумулятордан ажыратылғанына көз жеткізіңіз.

Ақаулық Ықтимал себебі Жою тәсілі 

Құрал қосылмайды 1.	 Аккумуляторлық батаре-
яның қуаты таусылған 

2.	 Аккумуляторлық батарея 
құрылғының батарея бөлі-
гіне толық салынбаған 

Батареяны зарядтаңыз 
немесе сервис орта-
лығына хабарласыңыз 

Электр қозғал-
тқышы ақаулы 

 Сервистік орталыққа жүгініңіз 

Ажыратқыш ақаулы  

Аккумуляторлық бата-
рея зарядталмайды 

1.	 Аккумуляторлық бата-
рея ақаулы  

2.	 Зарядтау құрылғысы ақаулы 
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Аккумуляторлық батарея 
қажетті заряд алмайды

Аккумуляторлық батарея сый-
ымдылығының төмендеуі

Аккумуляторлық батареяны 
жаңасына ауыстырыңыз немесе 
сервистік орталыққа жүгініңіз

Зарядтағыш құрылғы 
дұрыс жұмыс істемейді

1.	 Аккумуляторлық бата-
рея ақаулы 

2.	 Зарядтау құрылғысы ақаулы

 Сервистік орталыққа жүгініңіз

Бәсеңдеткіштегі 
қатты шу

Бәсеңдеткіш бөлшек-
терінің тозуы / бұзылуы

Техникалық қызмет көрсету 
Техникалық қызмет көрсету, мерзімді диа-
гностикалау, салыстырып тексеру, техни-
калық сынау, консервациялау — бұл тауар 
үшін қажет емес. Арнайы орау және жет-
кізу қажет емес. 

Қызметкерлер құрамының біліктілігі 
Бұйым кәсіби емес пайдаланушыларға 
тұрмыстық мақсаттарда пайдалануға 
арналған, арнайы дағдылар мен білімді 
қажет етпейді. 

Егер жоғарыда аталған әдістер көмектеспесе, онда 8 800 775-56-29 телефон нөмірі бой-
ынша, service@rokodil.ru электронды поштасы арқылы, немесе rokodil.ru ресми сайты 
арқылы кеңес алыңыз. 
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ҚЫЗМЕТ ЕТУ ЖӘНЕ 
САҚТАУ МЕРЗІМІ
Аккумуляторлы бұрғы- бұрама шегені 
бұрағыштың қызмет мерзімі сатылған 
күннен бастап 5 жылды құрайды, аккуму-
ляторлық батареяның қызмет мерзімі — 2 
жыл. Егер сату күні көрсетілмесе, қызмет 
мерзімі желілік құрал шығарылған күннен 
бастап есептеледі. Сақтау мерзімі құралды 
сақтау қағидаларын орындау шарты 
кезінде — 5 жыл. 

Сату жеткізуге жасалған шарттарға сәйкес 
жүзеге асырылады. 

САҚТАУ ЖӘНЕ САТУ 
ЕРЕЖЕЛЕРІ
Бұйым ауа температурасы 5-ден 40°C - қа 
дейін және ауаның салыстырмалы ылғал-
дылығы 80% дейінгі жылытылатын 
үй-жайда сақталуы керек. Бұйым сақтала-
тын үй-жайларда булары немесе газдары 
тотығу немесе коррозия тудыруы мүмкін 
қышқылдардың, сілтілердің және басқа да 
химиялық белсенді заттардың булары бол-
мауы тиіс. 

ТАСЫМАЛДАУ 
ЕРЕЖЕЛЕРІ
Қаптамадағы бұйымдар мен деректер 
тасығыштар автомобиль, теміржол, теңіз 
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және авиациялық (саңылаусызданды-
рылған бөліктерде) көлік түрлерімен 
оларды ластанудан және атмосфералық 
жауын-шашыннан қорғау шартымен кез 
келген қашықтыққа тасымалдануы мүм-
кін. Тасымалдау көліктің әр түрінде қолда-
нылатын тасымалдау ережелеріне сәйкес 
жүзеге асырылуы керек. 

Оралған бұйымдары бар көлік ыдысын 
орналастыру және бекіту оның тұрақты 
күйін қамтамасыз етіп, тасымалдау кезінде 
орын ауыстыруына жол бермеуі керек.

КЕПІЛДІК 
МІНДЕТТЕМЕЛЕРІ
Құрылғыларды пайдаланудың кепілдік 
мерзімі - сатылған күннен бастап 5 жыл.  

Кепілдік мерзімінің ішінде тұтынушы 
қауіпсіздік және пайдалану қағидала-
рын сақтаған кезде оны жөндеу мақсат-
сыз болған жағдайда құрылғыны өтеусіз 
жөндеу немесе жаңасына ауыстыру жүр-
гізіледі. 

Кепілдік қолданылмайды: 
•	 Жылдам тозатын бөлшектер: 

аккумуляторлық батареялардың 
қуат элементтері. 

•	 Механикалық зақымданулар болған 
кезде (корпустың немесе кез келген 
басқа құрылымдық элементтердің 
жарықшақтары, сынықтары, соққылар 
мен құлау іздері, деформациясы). 

•	 Бұйымның ішінде бөгде 
заттар болған кезде. 

•	 Өздігінен жөндеу белгілері 
болған жағдайда. 

•	 Құрылғының құрылмасында 
өзгерістер болған кезде. 

•	 Бұйымға жоғары ылғалдылықтың 
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әсері, бұйымның ішінде және 
сыртында тоттың болуы, химиялық 
жемір заттектер, концентрацияланған 
булар болған кезде, егер жоғарыда 
аталғандардың бірі бұйымның 
ақаусыздық себебі болса. 

•	 Бұйым электр желісіне дұрыс 
қосылмаған, сондай-ақ электр желісінің 
ақаулары (жұмыс параметрлерінің 
сәйкес келмеуі) болған жағдайда. 

•	 Кепілдік қате немесе ұқыпсыз 
пайдалану, тасымалдау, сақтау, дүлей 
апат, авария және т. б. нәтижесі болып 
табылатын ақауларға қолданылмайды. 

Кепілдік шарттары бұйымға тұрақты 
қызмет көрсетуді көздемейді

Кепілдік мерзімі аяқталғанға дейін осы 
пайдалану нұсқаулығын және сатушының 
мөрі бар тауарлық чекті сақтаңыз

СЕРТИФИКАТТАУ
Rokodil Twist 2 Max аккумуляторлы соққылы 
бұрама шегені бұрағышы КО ТР 020/2011, 
010/2011 және ЕАЭО ТР 037/2016 кеден 
одағының техникалық регламенттерінің 
талаптарына сәйкес келеді 

КӘДЕГЕ ЖАРАТУ
Өнімдегі немесе оның сипат-
тамасындағы бұл таңба бұл 
өнімнің қызмет ету мерзімі 
аяқталғаннан кейін басқа үй 
қалдықтарымен бірге кәдеге 
жаратуға жатқызылмайты-
нын көрсетеді. 

Қалдықтарды бақылаусыз кәдеге жарату 
салдарынан қоршаған ортаға немесе адам 
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денсаулығына ықтимал зиян келтірудің 
алдын алу үшін осы өнімді қалдықтардың 
басқа түрлерінен бөліп, оны материалдық 
ресурстарды ұтымды қайта пайдалану 
үшін тиісті түрде кәдеге жаратыңыз. 

Үй пайдаланушылары өнімді сатып 
алған бөлшек сауда өкіліне немесе жер-
гілікті билік органына хабарласып, осы 
құрылғыны экологиялық қауіпсіз қайта 
өңдеуге қайда және қалай тапсыруға 
болатыны туралы толық ақпарат алуы 
керек. Өнеркәсіптік пайдаланушылар жет-
кізушімен байланысуы керек.
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